DE Montageanleitung - Empfohlene Montage mit 2 Personen!

GB Installation instructions - Installation by 2 persons recommended!

FR  Notice de montage - Deux personnes sont recommandées pour le montage!

NL  Montagehandieiding - Montage met 2 personen aanbevolen!

IT Istruzioni per il montaggio - Mentaggio consigliato con 2 persone! @ @
ES Instrucciones para el montaje - iMontaje recomendado con 2 personas!

PL  Instrukcja montaiu - Zaleca sie montaz w dwie osoby!

CZ  Montaini ndvod - Pro montaz jsou doporuéeny 2 osoby!

SK  Navod na montaz - Odporicame montaz s 2 osobami!

RU  MoHTaXHan WHCTPYKUMWA - MpemycmoTpesnsiit monTax 2yenosexal

RO  Instructiuni de montaj - Se recomanda efectuarea montajului de caire 2 persoane!
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Technische Anderangen vorbehalien. | We reserve the right to introduce technical changes without notice. / Sous réserve de modifications techniques.
Technische wijrigingan voorbehouden. [ 5 riserva il diritto df modifiche teoniche. ! Modificadones téonicas reservadas | Zastrzega sie moziiwost rmian technicmych.
Techaicks zmény wyhrazeny. | Tachnicks meny vyhradend | Texmmyeome wamenents we noomosaons | 0o | o] £



[heschkabinen sind ror Montage auf Duschaannen bestimml Bei anderwertiger Yerwendung ist em glerchwertiger Duschbereich (Abdichtung zum Estrich, Gefalle, .. ) sichernsstellen. Bei Montage auf

Fuge 5t bawseits sicherrustellen, dass es sich um eine wartungsireie wasserdichte Verfugung handell Bei bodenfreer und bodenderner Mortage sind bauserts Hﬂnarrrrmgegm-ﬁe Rutschgefahr vor

der Duschiabine o treffen. War dem Bohren der Dubeliocher die Wand suf darumterlizgends Versorqunagsleitumgen (Strom-, Gas- ond Wasserfeitungen) pnifen. Das Anboheen derartiger Leilungen sieliy
A =me Gefahr fir Leben und Sackwerie dar! Duschiabinen sind rur Montage an masswen Wanden und Dedeen bestimm?. Ber anderweitiger Verwendung ist bauseils fur entsprachende Stabiditat

{ B durch Sperialdishel) ma sorgen_ Bitte verwentden Sie das fiir thren Emsatziall geeignete Siikon (z. B fir Marmos)

or dem Einhaa Deschksbier safan auf Transponischaden oder anderweiinge Seschadbounpen priten Qo wesentlich Fur e eipene Sachernen 5t die Prifusg der (astslde fuch genngfugige
Hewhadigungen kannen 1u Glasbamh fubmen.

[eshath durfen Sie amh bei Montage und Benutnmg der Doschiabise die Gaskanten nicht beschadigent Trammporischaden kinnen sach Smbay nicht mshr anericann warden, sberso Schaden und
Kosipe tarch unsachgemaBs Morage, Mlege und Wartung

Personliche Schutzausriistung empfohien.

Shower enclosizres are intendad for mstaflation on showsr trays. i mstalling without 3 shower tray, the floor on which the shower encosure will rest must be flat znd level. B mstaling on 2 jomt
or uneven surface, you must ensure this is properly shroned to form a watenproof and maintenance-free seal. When assembled off-foor or with a steg, you must take appropriate measures to
jeevent slip hazards on eniry and exil. Before drlfing the raw pleg kales, the wall has to be tested for concealed service pipes (eleciricity-, gas- or water pipesi. Drilfing into these pipes is a life
threatening hazard a5 well 2= damage to property. Shower enclosures should be installed on solid walls and bases If installing on non-solid walls and bases, you must snsure appropriate
stability on site (2.0 by using special raw plogs). Piease use adequate and comrect silicone appropriate for the installation {a.g. for marbiel.

Frior 1o installation please cehully examme shower endosme for anspon or other damage. Thorough exammation of all glass parts & essertiad Lor yowr own ssfety. Seemngly mnor damage
may chese hreakage of glass and for this Feason, exira e mast be taken nol @0 damage (be plas edges of the shower enclogurs tunng installation or vse of the shower encdosure

‘A Claams for transpont damage after mstallatien and daams for damage or cost cnrsed by monrred erstafiatson, deanmg and mastenance will pot be paid.

Personal protective equipment recommended !

Les parats de dooche ont ete congues mpnﬁesurmw.hwmammmﬂﬂlmmmueiam' conditions soent remplies (Blancheits parrappmiéhdnpe,gm&.
et ). Dhans le cas d'une SUF A ants des carelages doivent &tre parfastement Stanches, notamment 5" doivert Etre recomvents pat un profle ou un vitrage. Dans |8 cas 02 pose
d'une pami sans profile md’un-edmsm separation i faul prendre des meswres pour eviter le neqes de d2@page avant [3 pared oo la dosen. fvant de percer les troas destings aua
Mlﬁ.smmmnemtﬁamdmmd‘ﬂue[depiruepamnhmhmratﬂlﬂtﬁutl!uttradang;;mdepmerdellﬂﬁcanismeﬂpﬂrt!umdbndegm
dommiages materielsE! Les pamis de doodse sant ES our o montage sor des murs el plafonds massifs (resistants). Pour wne sutne utilisation il est important ges les conditions de sizhilite
sur place soient suffisantes {p. ex. whfsation de illes spéciales), Employer ke sificone en de |3 natsme des matensux (p e sificone pour marbre)

Vexifior = §a pamni 2 subs des dommages bes 20 trapsport v o amres degats avant l pose de k2 paroi de douche § == eseemtiel, pour virre siunits, o examaner minutisusement les panceaus
o Verre, car mEme de legeres detennaations peuvent cawser ullznegrement un bos de glace

Par coesaquent b bords du wirage me dovent ére endommages o oo de 13 prsa, mien de Tulimation de {3 parm de deoche. [Yevvntoels dommages do ransport e pouven| plos #re garants
+* apris |z pose de 3 pared de dooche: || en est de méme pour s dommages et 163 codis qui sont Gus 3 une pose, un nethoyage 00 ) BRtegien non Sdequsls

Port de lunettes et de gants de protection obligatoire!

Doucheschermen mijn voor montage op doschebakken afgestemd. Voor andeme tos nmumnmgﬂeﬂmmuml&mﬁuymﬁﬂmﬂ,nﬁdﬂen
HL niveamverschil m_b1. het type douchescherm-en de daanvoor geldentde montage i . Bif mon me&tﬁaﬂureirr!e:unwana&nmﬁermuhrgdege

montage disnl u e rekes van te zijn madtregelen te hebben getrmifen tegen het ijden vae het baren van de gaten in de maur, de muur co mgbdnpﬂummr,
E:feﬁachﬂalufandem Het boren i lesdingen heefi matenale schade Lot gevoly 20 kan levensgeva bulin]n. ﬂuumﬁdxmm aijn bedoeld voor montage azn massieve wandenim

dient w &r 7eker ¥an te vijn de jusie maferialen te gebmaken mwals of axtra wersd mihuarldmmmm:ﬁuf
dakbeschot waartegen gemontesrd dient te warden, Gebrakd v woor uw ioepassing de jusi= Erﬂ:imrﬂemsle nd.LEtnpdespetdetﬂepasmgm RANEITELERT £ MaTTmer
Woar montage van bet douchescherm dired contioleren op Bansporischade of sventisde andere beschadningen. Essentrenl sok woor uw =igen weiligheil, & de controle vam bel glasdesl
Dok kleine splinten van de glaziznien kumnens bot glashnud leden

Dazmm mag het glas en de glaskanten bij montages &0 o gebmeik van hed dogrheschemm et geschadigd mken. Ka montage komnen schademeldmgen Belags met mess m behandsing
witen genomen. Shade en bosten als gevolg van onkundige montage, cnderhoud. schoonmask es prbrui lunnen wij el aanvaasden

Persoonlijke beschermkleding aanbevolen!

| boxt doccia sono concepiti per i montaggeo su vasche da bagno. In o di impiego diverse @ necessanio garantire on‘equivalents area doccia (impermeahilirrarione sul pavimento, pendanza,
arc.. ). fn caso i montagoio su giengoni bisogna assioararsi che si tratta di foghe mpermeabili e che pon necessitane di manwlenzione. In o di mentaggio sospeso € distants dal pavimenta
devon essere prese dells misure contr il rischio di soivelamento davanti al box docca. Prima di eseguire i fon per tasselfi controliare se nella parete wi sono delle condwtture o alimentasons
{per comente, gas e acqual. La perlomsione di tah condutiure costitusce un peficodo per la vita = gli oggetti! | box docia sono concepifl per il montagoio su pareti e soffitti robusti. In cso di
impiega diverss & necessario garantive nel locale on’ adequata sisbilits (per es. mediante (zeselli spadall). §i prega di wilierars i sificone adatio allimpiego (per es. par marmil.

Frima del monlagmo controlias substo w2 il box docna presenta danni dowet al trasporto o afn tipi di danni. Molis enpartansz per @ propriz soeeers @ § conbmble dafle pa m vetno.
Anche 1 mmimi danmi possone corsate [ mitu desvetn

Par quesis motiva, ali spigoli in wetro non devans esere daneeqgiat reanche durasde § momtaggn e Coso del boa doooa! Dops i mortagees, o denni dowti al Taspoiin rn possono Ssere
PN i riconoescint; o stesse wale par i danni & i costi doveti 3 on moNtIggio, NG O3 & E MaRERT0e nademati

Si raccomanda ['utilizzo di indumenti protetiivi personali!

(Cahinas de duchas sirven para ser montados en dechas. En caso de otra aplicacidn hay que assguar on dea de docha similar (estanquesdad con respecie al recubrimients de suele, pendiente,

...J . En ca3so de montaje en unias el ussaric Bene que aseguiar que 5@ irata de unas umias estandues al agua que no requieren mantenimiento. En caso de un mantage libre de suelo o lejos ded
sied el usuario tiene qoe tomar las medidas para prevenis u@thﬁmm&lm&hmﬂ;h&ﬂmﬁmhsagﬂmp&mm t2cos, comtrodar & pared para ver st no hay
mudl.u:mpﬂrdebap?cum de corrienie, gas y agual iEl aladrar en estos condocios significa un peligro pars fa vida y las Cabinas de dechas simven para ser montadas en
paredes y lechos masivos. Er caso de otra aplicacion & isuanio tiens que asequrar la estabilidzd necesaria {par gjemplo mediante tacos especisles). Uiftzar b siicona apopiada para su
ap-itm especifice [por ejempls para marmali

Andes def montaje, mntrobas si 2 cabing de docha no presema danos de iransporte o ofrms danos. May impofants par s sequndad es el comtrd de las pieras de costal  Peguenos datics tambeen
pueden mmpes & st

iPur o tamio no se puede dafar los bordes de omtal duramie = moniag y la etdiagen de fa cabing de duchaf Despues del montaje oo pedemos acepiar dasos cussdos por o bensporie. B se
ﬁ apiica lambifn pas datins y gates crasionados por un mamags. sEnacic @ manlsnimEnie i aprepEdo

Se recomienda llevar ropa de proteccion personal!



¥ahiny prysmicowe preernacrone 53 do montate nz brodvikach. W prrypadion innego rasivsowania calely rapewnic cdpowiednie wananis fspadek, iszorelnienie _. ). W proypadin monlai na lodze
PL nabely s upewmic, oy nie wymaga ona fadne; konserwacji orar ooy jest wodoszcreing. Jerel kahina montowana jest berposrednio na podiodre lub w wigksee| od nigj odieglosa | woda mofe swobo-
deie wyptywad, nalely raberpiecryc misjice preed kabing, tak, shy umiknac modliwoio postirgniecia sie. Preed nawieresiEm odworow pod kol nade? sie epewnic, oy w Sdanie nie preebiegay fadoe
A inslafacge rasilaggee {pad, gar, wodsl. Nawsencenss tego rodiajy instalag jest grodme dla mrowiz i fycia? Esbiny prysmicows proemacone =3 do montaia na masywnych scianach i stropach. W preea-
wnym rane nalery radbac o odpowsedmg stabilrosc (np. afywagac odpowiednich keliow mepormwych). Dwreamy uwage, he nalery stosowad odpowiedniego Fdragu silikon (np. do marmuru)

Pered ramariowansem kabmy nelery beowrniedme sprawdnc, oy e postats ona ewriodross podoras taasporiu lub w gkikoiwesk inmy sposab. Ie wigiedu na Fansiwa becpecmenshan bardeo wialne
et sprawedrenie puwierzchni sadanych. Hawst namnisjsre paiedrenie mode doprowaatnd do stiooenia schlz.

T teqo wlzdy nie waln isriodsic krawedri weklz - Famwoo podoras montan, @k rwnie prdoas berpstania v kaby! Po moomiowanin Gshing sody inmsportowe nie beds emowane, pedobnis
.ﬁ. 1k srkody | koerry powstale w o skuiel niewliciwego montara, pielegnacy | bonserwadL

Zaleca sie osobiste ubranie ochronne!

Sprchove kowty EERMI jsow wréeny k instalac na sprohove vanicky, P jinem rpdsobu instalace je ffeba zajistit sovnateing instalaim podminky (uigsnind napogeni na diazhou, spadovand, ).
Pii imstaiac primo na dlafho podiahy je tieba mit jistotu, 7= j2 vodotiend - nepropouitjic vodu do- dalSich wstey podiahy. V Bchte instalainich piipadach je tfaba whnet i stavebni opatfent,
odsirafinjici neberped ukdouznuti vné i mvnit§ spechoveho koute. Pred wridnim otvord pro hmoddinky na sténu, predem zjistit, kde oo vedeny rime mevody (elektiing, phm a vodal. Fi naert@ni
1&chio rorvodd hrozi nebezped Fivata, drary & vénes Skody! Spechove kouty [sou wdeny pro mostar na masieni sbény 2 stropy. PR mantadi na jiny pedklad je nuino dbét na cdpovidagic stabilie
{napiklad momta? se specialnmi hmoadinkamil Pouvejte berpodmineing powrs sfikon k tome urdeny (Raphidad pro mramork.

m Fred namontowinim sprehovebo koutu somtrolugte. mis bylo rboli dedana bes rivad 3 BEhem transporty nehyle poskomno, Prekostrolufte ¥ rajmu wizsind berpeinosti skl | nepatma poikozeni
mizhoa vest & musditi skiz

Dbeqte prodo, aby jak pi mastad, @ i pi defim ubivas nebyly peikoeny brany skel! Sody, miscbens béem temanme masd byl arameny pied namontosnm sprchovde ke, ok nema oo
byt urnadny, stojné (sk i Shody 3 raklady vmildé nesdbemog montdd 3 ddrbou

Doporucujeme ochranny odév!

m Sprchovaoe ity s urtens na montad na sprchove vanicky, Pri inom poweiiti je petrebme raberpedil rownocennu sprchovaciu Gst tessenie k podiahe, spad, ) Pri montadt ra Skaru g potrebne
0 stavebine] strany raberpedid, aby Elo o berudribove vodotesng vySkarovanie. Pri mentah v beebarigrovom vyhotoveni sa misia prjaf epirenia prat neberpedensts eyl pred spechosaam
lirinm, Pred navitanim otumrow na hmoddinky skontrobsjie, G sa « stene nenachddra vedenie imfinierskych sieti (elekiricke vedenie, plynové a vodowodng potrobis). Nawitane takjchto vedeni
predstavuje neberpeienstvo ohmeeria fvold 3 vecnych hodndt! Sprchovade koty se urdeng na montaZ na masinych stenach a stropoech. Pr inom poanti (2 potrebne o stavebnej strinky
raberpedi patriond stabilitu inapr. pomocou Specainych kmoddmiek). PouTivajts prosim siiicon vhodny wo vaiom pripade poulita mape 53 mamor).
Tred mentakow sprechavaciehn kita okamite skastoluge, G nedoiio k peskodenin podas prepaywy 3i=he b inpm potindaniom. Velmi dalems 2 pre vaio berpednosm kentmls sklenenych Geti A make
poikodenia mdu viest b mdbitio skiz

Preto 5a pesmn @ne pri moRtan @ an p pooiiam sprohoveoehn kit podkodid heany skla® Poilodenda, ko wemikh pn preprave semddeme pe mentali wf amal, taktied am thody a makledy,
AN ioré venime pri necdbarme) maniin, eSetmvari a adiibe

Odpomnica sa nosif osobny ochranny odev!

Dyweawe cabnAL NPSTHITHIYE W T JCIARIIER K3 TOEN0HER. B OpOTRENDE OTy4E8e CREpET (O0TETCTRYENURM: D6pa30M NOSMTORNTE Jyueryn 300y (ferunodual non, saxnd, .. L ipe
FCTRHOREE Ha3 NOBEHROCTE, MMPOWEH CTWER, CREIyeT oGemey T BIANRE BEOLOBENPOHHIEMoR pacwre. [Ton yorasosae 03 POQOORE REPRD MOWTIRDM TYUSCO0N E30WHE CIETYET
MpHEATE WERGE LR HOUHESHR 0NIH0CTH CoCkamEnEasRn. [lepen cEepnestem JiRepCT JAA mobened AOBEQERTL CREEL Ha HANWHNE B MECTEX CEEQNEERA HEEEHEDHRN

{3ANENTPONPORCIEN, F0EEE B BOIRELRE Tph). oepenpeing BunSyLIaaRaE EDMUyRRCHIRH NPE0CTERST BN3CkOCTE A6 EHIER B suyecRal Yoanee gyweswn e
DOTEHES MPCHSRNIRT O M EaTWYMH ESTETINLELE CTeH B notnkoa. B npotemsom cnenyas noiaboTHIR O REOGIDIAMON CTABMNMEAL N (HANPHMED, MOCPEOCTREM (THHAMLHRE
neefenei). Booomeaydre cRNEmUOBRE MITEpRRN, TogE0aAUA Ana Bamsl monTasHon oaryaiee [Banpmsesn, 1 Mpasopal.

I'Ieprn FUTHADENCA CREMYET HESAMEQIMTENEED DPOBE PATL TRLEnyi ﬂ.lElllljl i FANWYRE BOIMORHLE (GO ERRE, (352 Rk I8 [REOpTEEERE, W Wik e ml.
{.]II.IJELTIIL‘II-HMM WHIMEATTA JUTH el ek DESSNaTHOoTE HARRETCH TECBERE: (O HEHER CFRLSAHHLE BT e Jlzns HEIHFIFTEMEhE NORGEE NSNS MY MPWSSITE © EETOMY CTR0TA

|'|'[|33l.'ri|-'p‘ B0 E[ENT MOHTIEG RNA B30I EE DY LR K D ARORMEMAT H3D9EETE BTSN EROMKE TR’ Mocn= FCTEHIER NPEFERTAN B (HATH C IS 80 EESHEGREE, HIHECEHE LN
ﬁ_ TP [ECHTTRBOEED, HF TEEHA0E T2 3 DTHREORTCR B TIDEDEANSZE 8 BICAONEMW, BE3RIRILN BeHLe SR VOTI=GEATN, YT B fENI]fﬂ.I!ﬁI!’.IB]IIH‘.’M

PexoMeHJIyeTca MHWBIIIYaNbHanA 3alMTHaA ofexpal

Cahinele de das sunt destingte montar pe came de dug. In ol montam pe alte supratere (diect pe pandoseald, sa te inclinate. ) acestea trebuesc fixate. v cazul mentan fara cadica,

dhmgpxdumh.mbnies'aueaig:mnam de o Imbirare atapsa, (31 00 necesits intretiners. bn cazol montar cabinei de dug [ un nivel ridicat fata de L3 = vor luz
necesan penlry svitarsa formarii wei suprafete Aunecnase in fa abinel de di. Irainte de reafimeea gaanior pentru prinderea cabinei de perate; 52 va verifica exstents cenductelor

{ourent, apd, gaz) din mtetiarul acestinz. Perforares acesior condude poate preeenla diferite pars mienr.ru vizta omutui 5 pentru ohiect=le din por! Cabinele de dig s2 vor monla de |}rEIm'n|a

pe perefi 530 pe suprzlete maswe. |n car contrar se va verifica dacs suprafesele in cans dispon de wahilitatea necesars jde ez sevor fnlosi slsments de fixare speaale). V3 nagam =2 folosigi

silicon corespunriior pentm domenial de otiftrae (de ex. peninn manmuard).

Inainiz de montajul cabins de duy treboie peapiEt veniicace delecisls datoraie iemporishn sau cele e aha natwa. Foste mportani perdns sSguranta de. este venficaes piri de shicds Char 3

83 M3l nEmsEmeata defecues, poaie dure i3 deisliomsa stls

DBe sreea 363t b montapal cit 5 mpual widizan cabined de dis ny irebae 53 deteboren muchis sticle® Defecpunide datoste trarsportuiu nu ver mal i recunosote deps montapul cabenes de dus
prEcum 3 pagubele S costunls 2o decum din erespeciared instrecthimby de mostaj, moebsers i ngnjine

Se recomanda purtarea echipamentului individual de protectie!
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Bendtigies Werkzoug (nicht enthaiten) / tools used (not induded) / Outils nécessaires fnon found / benodigd gereadschap (niet ingesioten)
Altrezzi necessari (non inchesa) / Herramienta necesaria (no induidas) / Niezbedne narzedzia (nie zawarte w opakowania) / Potfebné naradi
(nejsou soutisti dodiviy) / Potrebné naradie (nie si sicasfou halenia) / HOGXOAHMbIR MECTPYMEHT (se wayT 5 counnexre nocranc)

Scula necesara (au sunt induse) /

Zubehr / Fittings / Accessoires | Toebehoren / Accessori | Accesorios | Osprzet / PrishuSenstvi
PrisiuSensivo / NpusayoxnocTn / Accesori ”'5.;.]- L}z

'6X N1048mm | | 6X N1165x60 | i6X B4,2x9,53225 ! | 6X N76A53 ' 4x 8417 imm Piex 3211 |
: ; ; b (A 8417 Zmm b :

i = i W 3 PI2X 8417 3mm |
g P [ b L9y ; = i
«f & £ @ T

> | 1x 3601BG  3608R (1X) | 1x3,5mm M LiIX | 11X 3503BGR |
- : 3608L (1x) = 2 i $ g
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$15-522

Zubehor / Fitings / Accessoires | Toebehoren / Accessori / Accesorios | Osprzet / PrisluSensivi

PrisiuSenstvo / Npusagmxwocmn / Accesori 1[5 14

| 6X N104 8 mm § '-E: NT1ES‘J{&E] G 54,2:9,53225 L6X NT6 A.S':I | 8x 8417 1mm LiBX 3211}
. 8x 8417 Zmm i

i ] ¥ | 4X 8417 3mm £ |
| _ ¥ ! & I
7 m&ei.............f%!?.;fi . i <20

e 3&03&{“} e -1: e
- 3608L(1) i _ N !
: S bl - Pl oaBy ;

EIﬁ{IIr'H I:TI}

1:5115 SR i
N 3607L(10) r\\_p Z“HH e i %

41: m;-'gBJSxES Ix N18TM4xI0! | 2X N182 M3XS st deeen

|2x3600 | 203601 || 1X 3504R: X 3007 | :1X % ;

Cix 3s0aL X 3602 %

$23-525

’3: N104 & mm § '3: N1165x60 | | 3x B4,2x3,53225: 13X N76A53 | 4x 8417 Imm i3k 3211
- i # || Ax 8417 2mm & -

# 1) v 3 Pi2x 8417 3mm :
Eot b % 4 ) 't .
Ml ms o i i D

i 1x 36918G 35”““““1* | | 1x 3692BG 1x35mm

3608L (1x) ; b

P el Uﬁﬁd
e & : : . /’,..1

(&g 3607R (1) @ /

= < B00L (1) | ~

2x 6510 ! 1x NID48mm : | 1X N1165x60 |

rda /




Duschplatz / shower floor system / Receveur - systeme de douche / douchevioer / Postazione doccia / Zona de ducha
Brodzik podplytkowy / Systémova deska / Sprchova doska / Nopnous / Spatiul dusului /

suflen irnen
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buiten meEmG fusra dantrn
5 w srndhu
i uwmiti
i ¥nEin

mm 5 mm
L
I EHYTT
U U A bn inkeror
1 rl_-_l-.
E 1

1 Warlungsfope | Samimame jom | s dr ML § e | Fgho O i Ihiq&ﬂ"i-:n!m#mmm.lmm 3 Trseentfoge [ Crmet joiwi / o oo oomen § Omseysyo | Fas O comemng
Hinl2 cr TN | S0 WHTESGIME oWl 54 o uklim TSR oelirr Sl e ey ! sk sl Toaiacs amets Lenis & comemin ! 5080 crmonton §OITTEING aa | CETOTA ol
Tomrege e s o] prrerd M or AT |y . Fepumrnnn ! S i 1) e Lirsararna i o | Ry cimemi 1% 508

allsstpma rEF deniry i
fuarz S e eSS B oyeath
TP HE.| i ok
ruenk 1 L P ynitr THATHELE
_mrt’cu i SHYIN e:.qs_m
THIEYEN ; : In insterioT i
EEEIR e
ob 1 1 M il

i
q
W
il
q
W
il
q
W
il

Vor Montagebeginn / before starting the installation / Avant la pose / voor start moniage / Prima del montaggio
Antes de la instalacion / Przed rozpoczediem montadu / Pred zatstkem montaZe / Pred zaciatkom montade
Mepes TeM, XaK NPRCTYTATE X MorTaxy / inainte de inceperea montajului /

2
=3
—
=
=
)
—
=
=
3
=}
=,
—
s
e
m
-
s
j=]
=
—
F
m
—t
o
g2t
——
%
—
m
=
N,
=]
=
=
—
s
m
=
B
=
-
—
s
=¥
=]
o
—
=
o
~N
=
=
—
-
o
L=
—
—
=
X
=
=
o
-
=
-
—
=
m
=
L3
—
F

|5 [ [914UBlY / [SMHBWMHE | 110204 / (10204 / [BBRM( / jUDURYY / jBUOJZURNY / [dO 337 / [UOjIUANY / [UORIUANY / (BumydY




EinbaumaBe / fitting dimensions / cotes dimplantation / inbouwmaat / Dimensioni di montaggio
Dimensiones de montaje / Wymiary zabudowy / Moniaini rozmeér / InStalacny rozmer
fabapwTHbic pa3mMepsi / Dimensiune de montare /

Typ 100 | 103 110 120 13
WE1/BV1 SRFI000 | 10001030 | 10701100 1176-1200 1200-1238
WE2 SB-1000 | 10150035 | 1080-1100 1180-1200 1215125
BV2 970990 | 1005-M25 | 1070-1090 1170-1190 12051235 1270-1290
M2 963983 | 9aE-10m8 10631083 11631183 1918 12631283
855975 | oad-oin 10551075 151175 1151210 VES 1T

Typ 143 150 153 160 170 180 183
WELBYY | 14001430 HF-1500 15001530 1570-1600 TET-170 18001839

1415-1435 14B3-1500 15151535 15501600 1680-1700 THI5-1835

1405-1425 1470-1490 1505-1535 15701550 1670-1600 1805-1825

1398-1418 1463-1483 1498-1518 1503-1583 16R3-1683 Trae-1818
T390-1410 TA55-14T75 1490-1510 1555-1575 16551675 TT98-1810

0 | 75 78 103 110 120
Fi'.’.@.[?i{?..ﬁs_;’lﬁ'. 1015 - 1540 | 1675 - 1100 | 1975 - 1200

BE5 - 654 | 795- 740 | 755 - THD 1005 - 1030 | 1865 - 1090 | HE5 - 1190|1205 -
60 - 685 | 710 - 135 | TS0 - F7% 5 : 18030 - V0S| 1HED - WES | 1060 - VUES

50 - 675 | M0 - FES | 780 - TES 290 - 1015 | 1350 - 10TS | TS0 - 10T

e o —
| WE1BVI _

50 M

b -
™
-
—
=
b= |
-
—
>
-
—
m
=3
e
o
o
—
-
S
m
=
=
=]
|
3
—
=]
3o
—
>
=
m
=
M
=]
=
L
——
=
m
=
0
o
=~
—
=
=
%]
0
=
—
o
=]
[ )
=]
—_—
—
-
=]
[ |
(=]
—
S
=]
-
=
=
(+1]
-
-
e
——
4
m
=
=
LA
—
H




insede
interieur
;  binnenzijde

% il

infien

_ EBHYTM

In intgn’ur

1Mza 3d

523 ~525




[ 7] ® N76A53 (34 N ® N7 AS3 (34
‘E\' @ N6 5x60-Tx25 3x) . B N116 5x60-TX25 (3x)
; = -
A '_,,-‘“-,___I [
T j=d f,f’; ff“h““ [?:x e <"~x
il | |~
\If“ 1 L7 ,.r-»\:H S M
"L\ ’f’f’ L1 o H"‘».‘x o "-‘\_1‘\_
' A7 N
\1[\- ’_f_,f' [~ L"“nx P “"x_h‘
1" LA LT
L1 f,r’rjm:x. S [
_ | 7 L= A [ e [~
T\! d T LA L‘:“‘ <> 8417 (14) h:“‘
LA | T ™~
hy 1 ™~ = A
3. M“‘a M‘a
3 H\H“x H“h.
S i

nnen | inside

interiour | hinnenziide

imtermo / domtro

w srodky [ weniti
VIt J aHyTpR

In interior [ np

R G D

TX15
b

S &—— NO7 B3,5x32-TX15 (1x)

innen [ inside
mterieur | binnenzijde
interno | dentro
we Srodleu £ uvnit?
VIIETI | EseyTPM
T imtarios 1] 5T

caldl at Jp

fi—— NO7 B3 5x32-TX15 {1:]|

-850 -




VAR AN 0

o \/

\Vi

L

b W, WO WAL

A T A 7 G SR AT A

£

[/

@ N76A5,3 3%
N116 5x60-TH25 (3x)

AP W A L VL O O W

f/\{ .ffr

T4

4

ST ] ] 7T ]

inside
inteneur

intemo
dentro

LmitT
vnutyi
BHYTRM

s 3.5 mm
@5 3225 B4, bx9,5TX15 (6x)

il ~

|I‘_ W]
|

i
ALY

Lig

| } binnenzijde

w srodkn

In imterior

2 lI /
—

|~
|~
fnmen ,.-"'f
inside !
interieur )
binnenzijde |
interna ,.r-""-’
dentro L~
wirodku |7
witi | L
VT L]
BHYTRM
In interior r,,--“"'-
e
Jadalt ,-v""f
e |-
L~
LA

10

fosen ! o boosen
dessemar |2 vis / losmaken
aprire | dostomiilar
poluzowac | HoSeni
wvolnif | ocnabmm.
destacore J i |
S fam L

&

3503 BG L (1%)

3503 BG R (1x}

festzichen / tighten
visses [ vastdraaien
stringere [ apretar

proyérecic / utdhnout
utizhmul / 3aTRTREGTE

-510-

a se strange / 5T £
S fgil Sas




innen

~ ] = inside
- 1 »I/ e intereur
| T AT Wi binnenzijde
- .~ | interno
| %x [~ - dentro
» :\Q%x | @ w grodku
I b | B uvnitf
LT~ [k VLT
)
4 swa BHYTPM
TN In interior
5 Py S
TNk p./ !
AN & '
AL 3600 {1x) 3601 (1x)
>< s,
N J N207 M5x45-SW4 {2x)
SN 1 2 msﬁuz 4x)
ol O 1038 (M)

13

inren [ inside
intésieur / binnenzijde
interno / dentro
w srodku [ uvmiti
Vtri  BHYTRM
in interior {7 11/}

14

X

W Y WA VI VI T, T
NN NN N R RN

2 D VO O T W

>

fdidiaaa

S Lo e




innen [ inside {intenewur

binnenzijde ! interno [ dentro

w Srodku J uvnith / wnutri
BHYTPM I In imteriar L) 25
il ggadLlad

15

inren f imside / interieur
binnenzjde ! intemo [ dentro
w Srodiou [ wvnit? | vnutri
BHyTRW i imteriar £ S
BRI R FNE

16

inpen
inside
midrieur
binnenzjie
intema
dentra
w srodiu
uvnits
VI
EHY T
in interior

|
] L

(=

= AT R

inside
intErieur
binnenzifde
intarmo
dentro
w Erodku
uyili
vnittn
YT 1
in interior {_‘

L

LY

%
A

L

5

\

%

e

- AN

1
x{;
] £ ;
. I
H
=P
L
.-r“‘"-’f!_.-"
L~
L
_.a-""f-f'___,.
U
|~
= i
19 1.7
#7 L
-

@ 3607R (1%
< 3607L (1)

4D 3608R (1x)
A0 3608L (1x)

T o030(3%

-812-



R W

@ 3327 (1%

A

___\ x__x x\ x\x m_.x. 5_\\ x_xx R,_._ .__xa m.fx_ ~

innen / inside / intarieur
binnenzijde / interno / dentro

§

w srodku 7 uvnitf / vnirtri

guyTpu / in interior / |/

-813~-



Al A A

o

innen [ inside | intérisur
binnenzijde / interno / dentro

w srodku / uvmitf / vnitri
BHyTpM | In interior / [ {51

®

22

N

A A S AR R A A A |

N7/

AV AV Y Y B A A A A i |

77 7 77777777

&

-S14 -




EinbaumaBe / fitting dimensions / cotes dimplantation / inbouwmaat / Dimensioni di montaggio
Dimensiones de montaje / Wymiary zabudowy / Moniaini rozmeér / InStalacny rozmer
fabapwTHbic pa3mMepsi / Dimensiune de montare /

&0

103

110

120

123

TT0- T30

T80 - 200

IS - 1035

08¢ - 11040

1188 - 1200

1215-12135

10805 - 1025

1070 —10940

10 -1130

1305 - 155

785 - TBS

1000 - 193

VDES - 1085

1165 - 1185

G- TEER

T55 - NI%

250 - 1919

1055 - 175

1155~ 1175

(LEC R P Al ]

34

b

Adh

A5

103

110

120

123

675 - 700

725 -750

765 - T50

757000

1095 - 1040 | 1075 - 1100

IE-1200

1235~ 1230

665 - 630

715 - 740

755 - TED

105 - 1038 1065 - 1090

1165 - 1198

1205 - 1230

e

1005

16T

THES

b -
™
=
—
e
=1

=1
s
-
s
—
m
=3
e
o
=
—
>
= 2
=
- |
=
=)
=
=
o
—
o

=
—
=
= -
™
=3
L
=
=
™
—
=
m
=
o
o-
=
i
c
=
o

(=1
=
—
o
=]
e ]
o
==
—
-
o
o ]
o
—
—
=]
T
=
=
[+1]
T
=
™
——
=
m
S

g = =
o
——

952

T

GAK3

LT FIFT.

EE [ [9IIURlY / [9MHRWKMHKEG [ [10Z04d / (10204 / jeBEM() / jUQPUBLY / jBUOJZURYIY / [dO 137 / jUOIIUBIY / jUOUANY / DuMILPY




N116 5x60-TH25 (Bx)

N104 (6x)
NTE A5,3 (6%

®

interna
dentro
w srodku
wmits
wnitrtri

_ BHyTpM

I imterior
fl.'

P 5

[rTEerieur

binnenzijde

£
0 H

M F A ST ST Y ST S S i
. silllel 7 7/
=823 7 W77 7 R\
BRELS L S S SN
o VAV S W W Y/
e’/ [/ [/ [/
A S G Y
NN N RN
A NN N N
m J.i.f.

523 ~525

g4l A

N 3d

-516-



innen [ inside
ivbarieur | binnenzide
interme f dentro
w Srodlo { uvnitt
NTIGETT | BHYTRE
In imterior /) il

(S

y

- nside
intériaur

ﬂ 3329 (1x) Z
e NIBZM3GS )

binnenzijde

@ | E interno
dentro
i w srodku

uvniti

wnirtri

BHYTRH
In interior
| B0 N181 Mdx10 () h [

NN, A

T

H‘M R

T I

~ 1 m ¥4
~ s

VAV A AV

X=T+ 70 mm

7



L L

i

[ L[

777
Lp %&
AR

o

m}j mm
£ 3225 B4,2x9,5TX15 (2

inside
intérieur
binnenzijde
intemo
dentro
w srodku
uvnitt
vniitri
BHYTIM
In interior
Vit

LV

innen
inside
interieur
binnenzijde
intsrno
dentra
w srodku
uvmnite
wnitri |
EHYTPM i
In interior ( :’
WAl

£> 3225 B4, 2x9,5TX15 (4x)

innen
inside
intérieur
binnenzijde
interno
dentro
w Srodku
uvnitt
VT
BHYTpIA
In interior
WM

LY

Idsen ! to loosen
dossermor 1a vis | losmaken
aprire | destomiflar
poluzowas [ Ratenl
uwofnil / ocnabinms.
desfacere [ 4 7

3503 BG R {1x)

@3593 BG L (1x)

festziehen / tighten
visser [ vastdraaien
stringere ! apretar

praykrecic 7 uiahnowt
utizhnuf [ 3aTRreeaT

-518-

asesrange /| 4§




innen

] _inside
- imterieur
™ A SWA  hinnenzijde
. | internc
=
I L./ ﬁ df_ntm
B i w srodku
J uwmiti
™ ynitri
o swa BHYTPM
~ In interior
T '; BE
"\._‘ I
]
T 3600 (2x) 601 (24)
-""x‘\.
L
jﬂ]lﬂ? M5ed5-5W4 (dx}
m 3602 (8%)
0 1038 (40

<
S
3
5
b |
]
h
i
:
:
.
H
:
b
e f imside intérieur
binnenzijde [ interno / dentro
w Srodieu | uvmite { v
1 3 suyTpR J In interior / (1) A i |
=~ ~




innen [ inside | intérieur
binnenzijde { interno [ dentro

wsrodkn J ueitf | vt

asyTpm / In interior f pig 4

innen / inside / intériour
binmenzijde § interno / dentro

wsrodiou [ uvmitF |/ vt
eHyTpR I interior { ()

inside
interieur
binnenzijde
imterno
dentro
w srodku
Uit
wnitri
BHYTEM
In interior

1N =

inside
intérieur
binnenzijde
intemo
dentro
w Erodku
uvnite
ynitri
BHYTRM
In interior

o A
S5l

B Ve

7 77 7 77X

Fa

[ [/

N N T

18

Vil A A A A A

Vi

I
/

o fof

£ i

/

/

N\

& 36078 (1)
<t 36071 (1x)

457 3608R (1x)
A4 3608L (1x)

-520-




G) 3211 (6%

Innen
inside
intérisur
binnenzijde
intermo
dentra
w srodku
uvnitt
vt
BHY TR

In interior

VA i

/7 f’,_f

[/

77 7

N 7

(7 3327 (%)

=2 611618

innen
inside
intérieur
binnenzijde an
interno
dentro
w srodku
uvniti
vnltri
BHYTPM
In interior

EEl

21

R\

é 3504 R (1)
% 3504 L (1)

-821=



imnen / inside
interieur { binnenzijde
intesmo / dentmo
W srodku 7 uvniti
fn interior

VT [ EE

e

VTIitEi J BHyTRM

n interior |~

Imterno / dentro
w Srodku 7 uwnit

innen { inside
intariour { binnenzijie

VA S S SN A SRR SN SR A |

xxamammxax

i A o o

23

-822 -



[ — T ~L TR [ — 7 T o N [ 2 O S
. < - =
~ s
N104 (3x) n m.% (L) N104 () “‘“xé\! N
@ N76A53 (3x) H‘x ] o @ N76A53 (Gx) e =4 ~] T
@ N116 5x60-TX25 (3x) x“‘m\\:“‘x. L N116 5x60-TX25 (3x) xx‘““x:\\" L
.
“H"‘\.H_‘ ‘%“\ 1 M \\h“‘\.‘ H\ H“\.,__
N = NS
™ By ™ ™ ™
-,‘\‘H“‘N. ™ > h‘“h\‘xxk“- i ) b
R‘"H._ ‘H“!: ~ 1. ] K‘“& E“m
“‘m.x | N“‘\.\N‘ ) h"'-\:
[ s P 1h\""--,q_ﬁ ™ ] B
M ) ~J ]
‘“MK e (I innen / inside ™ N Jd T
TN intésieur / binnenzijde S T L
=™ B interno / dentro ~ H"“x
o~ . w srodku / uvnit? . L
vnitri | suyTpn e
Y - In imterior /|5 il I~
e

BA17 Tmm (&)
8417 Imm
B417 Imm (i}

L W Y VR VI (. W, 'Y WL

GAK




& mm
N104 (1x)

= f,f 3.5 mm
f.f“ B> 3225 B4, 2%9,5TX15 (3x)
f_‘,.f"
“1 LA
+7 innen 2 -
f.s"’ insida .
= 1.4 intérieur ™ms
|1 binnenzijde
=] A intermnao
LT dentra
“1 LA w srodku
f,,-“ uvmitt
T vnutn
Py BHYTPI e
f,.«"" In interior
A Ll Wi
gar !
e
/’/ - s
3 -~
’%ﬁ A | X
IJ‘/"‘":- 3 = 229 mm | 100 mm
1 230 - 599 mm | 150 mm
,J/’J 600 - 113% mm | 200 mm
: = 1200 mm | 250 mm
CHE e I
f‘[/ inside £
= _ =
1 mterteyr H
- p binnenzijde
f,-f interno
- dentro
"‘,,-f’ w srodku
|~ uvnitt
W niitri
== BHYTEH
A4 In interior
= j\ I.': I
AT 5]
P

B> N116 Sx60-TX25 (1x)

Y

@ 3607R {1x)
‘% 360TL (1x)
S 36088 (1)
#50 3508L (1)
Q{J 3609R (1x)
gz 3609L (1x)

-524 -




inside
interieur

binnenzijde
imtErmn
demtro

w srodku
Uyt
wniri

, BHYThnN

In inferior

inren / inside | intérieur

binnenzijde | interno / dentro
w sroedicu | uymief J wnitn
auyTu ¢ Ininterior | i) 5

= 50 mm

innen [ inside | inténeur
binnenzijde / interna / dentro
W srodku / uvnitf [ wndin
suyTp# / In interior { 5 51

= 50 mm

-825~




36071

7N

VA

PE D2L (PE D2R)

3325014 (3325RLA)
N182
4 305LA  3325LKU (3325RKU)
N182
3007
3

3504BG!
. I504BGD

3504BGA

3505

3503BGL
{3503BGR)

\%

68054
3508L (3508R]




PE C2L PE C2R

3054 A

3007 3325LLA

3325RLA

182 3607R
.
3325 KLU
N | 3211 3325RKU &,
B2 3608R
. / NOT :
‘q—‘u
g/ AS50LB0G]

1=, 17
NTE— | Q 3504BGA 3504BGD /:ﬁ 1
i ,,/ FF
- N182
3600A— FL Y DA‘

3607L 36081
3225

AR
= |l L
™~ |
o
3505 ~
[l
u:h‘x ;, ..r"

Y

3503BGL




3

"

3609R (3609L) 3995




